
MOLLE HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - WOLF GREY

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front and rear
LV/119 plate bag. The Hook & Loop MOLLE Cummerbund was designed to be a
lightweight and simple load carriage solution for the LV/119 series of vests. Using
the widely adopted MOLLE system, the cummerbund offers almost infinite
configurations for mission needs by utilizing any MOLLE accessory that can be
found on the market. The cummerbund is designed to allow simultaneous use of
the same MOLLE cell for products mounted on the inside and outside of the
cummerbund. The Hook & Loop MOLLE Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles'
manufacturing. Cummerbund Attachment The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds, as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for a few reasons. There is no external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The
design creates a smooth profile when worn underneath clothing. Hook & Loop is
not utilized as an attachment method on the rear plate bag. Hook & Loop wears
out over time and is a generally less-than-optimal attachment method when not
supported in other ways. Hook & Loop doesn't handle weight well and it sticks to
everything, especially cloth seats. Sizing The cummerbund comes in two sizes:
Size 1 and Size 2, each offering up to 14 inches of total adjustment. This allows
for a proper fitment for all body types. To figure our appropriate sizing, take
measurement of the waist at the belly button. When measuring, users should
dress as they would while actually wearing the carrier. For example, if the user is
operating in arctic environments, they should be wearing cold weather equipment
when measuring. Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your
waist measurement is 42", we suggest going up to the Size 2 cummerbund.
NOTE: The LV119 Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This
item does not include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers,
Placards, or any other accessories. Additional components are required for
proper use. Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101959
Mfr. No.: PC-MV-WG-S2
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 622mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE Hook &amp;
Loop Cummerbund

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbunds von Spiritus Systems! Dieser
Cummerbund ist speziell für die Verwendung mit der LV/119 Plattentasche konzipiert. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Cummerbund regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Befestigungen sicher und fest sitzen, bevor Sie das Produkt verwenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Montage: Der Cummerbund sollte nur innerhalb der LV/119 Plattentasche befestigt werden. Vermeiden Sie
externe Montagen, um das Risiko von Hängenbleiben oder Abrissen zu minimieren.
Hook &amp; Loop: Beachten Sie, dass Hook &amp; Loop über die Zeit abnutzen kann. Verwenden Sie
andere Befestigungsmethoden, wenn zusätzliche Unterstützung erforderlich ist.
Gewicht: Hook &amp; Loop kann nicht gut mit schweren Lasten umgehen. Achten Sie darauf, dass das
Gewicht des Zubehörs angemessen ist.
Kleidung: Tragen Sie beim Messen des Taillenumfangs die Kleidung, die Sie auch bei der Nutzung des
Cummerbunds tragen werden, um eine korrekte Anpassung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größenbestimmung:

Messen Sie den Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"
Wenn Ihr Taillenumfang 42" beträgt, empfehlen wir, auf Größe 2 zu wechseln.

Befestigung:

Führen Sie den Cummerbund in die LV/119 Plattentasche ein.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund sicher befestigt ist und sich nicht lösen kann.

Verwendung:

Nutzen Sie den Cummerbund nur mit kompatiblem MOLLEZubehör.
Achten Sie darauf, dass alle MOLLEZellen korrekt belegt sind und keine Gefahr des Hängenbleibens
besteht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, alle Sicherheitsanfragen an den EUbasierten Kontakt zu
richten, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer hat für uns höchste Priorität. Durch die Befolgung dieser
Sicherheitshinweise tragen Sie dazu bei, ein sicheres Nutzungserlebnis mit dem MOLLE Hook &amp; Loop
Cummerbund zu gewährleisten. Bei weiteren Fragen oder zur Meldung unsicherer Produkte konsultieren Sie bitte die
EU Safety Gate Plattform.
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MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund (Size 2) Wolf Grey. This product is designed to
provide a lightweight and versatile load carriage solution for the LV/119 series of vests. To ensure your safety and
the proper use of this product, please read and adhere to the following safety guidelines and instructions.

General Safety Guidelines
Ensure the cummerbund is used only with compatible LV/119 front and rear plate bags.
Regularly inspect the cummerbund for any signs of wear or damage before each use.
Avoid using the cummerbund if any components are damaged or missing.
Always dress appropriately for the environment in which you will be using the cummerbund.
Be aware of your surroundings and avoid situations that could lead to entanglement or snagging of the
cummerbund.

Specific Safety Precautions for Use
The cummerbund is designed for adult use only. It is not intended for children.
When using the cummerbund, ensure that it is securely attached inside the plate bag to prevent accidental
detachment.
Avoid using Hook &amp; Loop as an attachment method on the rear plate bag, as it may not provide optimal
support.
Be cautious when exiting vehicles or engaging in activities that may cause the cummerbund to snag or get
caught.
If using the cummerbund in cold weather, ensure that cold weather equipment is worn during measurement
and fitting.

Instructions for Installation and Usage

Measuring for Size:

Measure your waist at the belly button level.
Ensure you are dressed as you would be while wearing the carrier.
For Size 1, the waist measurement should be between 28" to 42".
For Size 2, the waist measurement should be between 40" to 54".
If your waist measurement is at the upper limit (42"), consider sizing up to Size 2.

Attaching the Cummerbund:

Open the front and rear plate bags of the LV/119 system.
Insert the cummerbund into the designated attachment points inside the plate bag.
Adjust the cummerbund for a snug and comfortable fit, ensuring it does not impede movement.

Wearing the Cummerbund:

Ensure that the cummerbund lies flat against your body and does not create any pressure points.
Check that the cummerbund does not interfere with any equipment or accessories you may be carrying.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations for textile and fabric waste.
If the cummerbund is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents it from being
reused or causing harm.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund, please reach out to the
manufacturer or the retailer from which the product was purchased. They can provide additional support and
information.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your MOLLE Hook &amp; Loop
Cummerbund. Always prioritize safety and proper handling to maximize your experience with this product. Thank you
for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund de Spiritus Systems. Este producto está
diseñado para ofrecer una solución de carga ligera y adaptable para tus necesidades. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de cada uso.
Inspecciona el cinturón regularmente para detectar signos de desgaste o daños.
No uses el cinturón si presenta daños visibles o si los materiales están desgastados.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor extremo y productos químicos agresivos.
No sobrecargues el cinturón con más peso del que puede soportar.
Mantén el cinturón fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El gancho y bucle no debe ser el único método de sujeción en la bolsa de placa trasera. Utiliza otros métodos
de sujeción para mayor seguridad.
Al usar el cinturón con una bolsa de placa, asegúrate de que esté bien asegurado dentro de la bolsa para
evitar que se enganche o se rompa.
Si operas en entornos extremos, asegúrate de que estás vestido adecuadamente al medir tu cintura para
seleccionar el tamaño correcto del cinturón.
Al medir, asegúrate de estar usando ropa similar a la que usarías durante el uso real del cinturón.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición para el Tamaño Correcto:

Mide tu cintura a la altura del ombligo.
Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"
Si tu medida de cintura es de 42", se recomienda optar por el cinturón Tamaño 2.

Colocación del Cinturón:

Asegúrate de que el cinturón esté bien colocado dentro de la bolsa de placa.
Ajusta el cinturón para que se ajuste cómodamente, asegurando que no esté demasiado apretado.

Uso de Accesorios:

Puedes utilizar cualquier accesorio MOLLE que sea compatible.
Asegúrate de que los accesorios estén bien asegurados y no interfieran con el uso del cinturón.

Ajuste y Seguridad:

Ajusta el cinturón según sea necesario para asegurar un ajuste seguro y cómodo.
Verifica que el gancho y bucle estén bien sujetos, pero recuerda que no deben ser el único método de
sujeción.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cinturón, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
No lo arrojes a la basura común. Investiga las opciones de reciclaje de textiles en tu área.
Si el cinturón presenta materiales peligrosos o dañinos, consulta con las autoridades locales sobre la
eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes sobre el producto, contacta a un punto de contacto en la UE.

Recuerda que el Cinturón MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund es parte del Sistema de Portador de Placas
LV119. Este artículo no incluye una bolsa de placa delantera, bolsa de placa trasera, cubiertas para los hombros,
placards ni ningún otro accesorio. Se requieren componentes adicionales para un uso adecuado.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité du Cummerbund MOLLE Hook
&amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund MOLLE Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir une
solution de transport de charge légère et adaptable. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le cummerbund si vous constatez des dommages visibles.
Gardez le cummerbund hors de portée des enfants, sauf si un adulte supervise son utilisation.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas à contacter le service client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser le cummerbund dans des environnements extrêmes sans équipement approprié.
Ne pas surcharger le cummerbund avec des accessoires MOLLE audelà de sa capacité recommandée.
Assurezvous que le cummerbund est correctement ajusté avant de l'utiliser pour garantir une sécurité
optimale.
Évitez d'utiliser le Hook &amp; Loop comme méthode d'attachement principale pour des charges lourdes.
Testez le cummerbund avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est correctement fixé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurer votre taille :

Mesurez votre taille au niveau du nombril pour déterminer la taille appropriée (Taille 1 : 28" à 42", Taille
2 : 40" à 54").
Veillez à porter des vêtements similaires à ceux que vous utiliseriez lors de l'utilisation du
cummerbund.

Fixation du cummerbund :

Insérez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaques.
Ajustez le cummerbund à votre taille en utilisant le système d'attachement propriétaire.
Assurezvous que le cummerbund est bien fixé et qu'il ne présente pas de bords saillants.

Utilisation :

Portez le cummerbund sous des vêtements pour un profil lisse.
Évitez d'utiliser le Hook &amp; Loop comme méthode d'attachement principale pour des charges
lourdes.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales pour le
recyclage des textiles.
Si le produit est endommagé, consultez les directives de votre municipalité pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre cummerbund MOLLE Hook
&amp; Loop Spiritus Systems, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client.



Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser votre produit de manière sécurisée et efficace. En suivant ces
instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du cummerbund.
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Guida alla Sicurezza del Cummerbund MOLLE Hook
&amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
fornire una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico con i giubbotti della serie LV/119. È fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il cummerbund per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il cummerbund se presenta danni visibili o se non è montato correttamente.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Mantieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso con Borse per Piastra: Il Cummerbund è progettato per essere utilizzato con una borsa per piastre
LV/119. Non tentare di utilizzarlo con altri tipi di borse.
Attacco del Cummerbund: Assicurati che il cummerbund sia fissato correttamente all'interno della borsa per
piastre. Un attacco non corretto può compromettere la sicurezza.
Regolazione: Regola il cummerbund per adattarlo alla tua vita. Misura la vita all'altezza dell'ombelico per
scegliere la taglia corretta.
Uso di Accessori: Utilizza solo accessori MOLLE compatibili e di alta qualità. Gli accessori di bassa qualità
possono compromettere la sicurezza e la funzionalità del cummerbund.
Condizioni Ambientali: Considera le condizioni ambientali in cui utilizzerai il cummerbund. Indossa
l'abbigliamento appropriato durante la misurazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione:

Misura la vita all'altezza dell'ombelico.
Indossa l'abbigliamento che utilizzerai durante l'uso del cummerbund.

Scelta della Taglia:

Taglia 1: 28" a 42"
Taglia 2: 40" a 54"
Se la misura della vita è di 42", suggeriamo di passare al cummerbund Taglia 2.

Installazione:

Inserisci il cummerbund all'interno della borsa per piastre LV/119.
Assicurati che il sistema di attacco sia fissato correttamente.
Controlla che non ci siano parti del cummerbund che possano impigliarsi o strappare.

Uso:

Indossa il cummerbund sotto i vestiti per un profilo liscio.
Evita di utilizzare il metodo Hook &amp; Loop sulla borsa per piastre posteriore, poiché può consumarsi
nel tempo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conformità alle Normative
Questo prodotto è conforme alle normative di sicurezza europee e alle linee guida del Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR). In caso di problemi di sicurezza o richieste di richiamo, consulta il portale Safety
Gate dell'Unione Europea per aggiornamenti rapidi e informazioni.

Cosa Puoi Fare
Segnala prodotti non sicuri e incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un uso sicuro e efficace del Cummerbund MOLLE Hook &amp;
Loop Spiritus Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund Spiritus Systems. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami. Produkt ten jest przeznaczony do użytku z torbami na płyty LV/119 i jest zaprojektowany z myślą o
różnych zastosowaniach.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcją, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie stosuj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj pasa do transportu przedmiotów, które mogą być niebezpieczne lub mogą powodować obrażenia.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj pasa tylko w połączeniu z odpowiednimi akcesoriami MOLLE, które są zgodne z jego konstrukcją.
Nie obciążaj pasa nadmiernie, aby uniknąć uszkodzeń materiałów Hook &amp; Loop.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo dopasowany do obwodu talii, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.
Jeśli używasz pasa w trudnych warunkach (np. zimowych), upewnij się, że jesteś odpowiednio ubrany
podczas pomiaru obwodu talii.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Mierzenie obwodu talii:

Zmierz obwód talii na wysokości pępka, nosząc odzież, którą planujesz mieć na sobie podczas
użytkowania pasa.
Dla rozmiaru 1, obwód powinien wynosić od 28" do 42".
Dla rozmiaru 2, obwód powinien wynosić od 40" do 54".

Montaż pasa:

Włóż pas do wewnętrznej torby na płyty LV/119.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio zabezpieczony i nie ma luźnych końców, które mogą zaczepić się
o inne przedmioty.

Użycie pasa:

Zawsze upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem aktywności.
Regularnie sprawdzaj, czy mocowania są w dobrym stanie i nie wykazują oznak zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować wydzielanie szkodliwych substancji.
Rozważ oddanie produktu do lokalnych organizacji charytatywnych, jeśli jest w dobrym stanie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub konieczności uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z pasa MOLLE
Hook &amp; Loop Cummerbund Spiritus Systems. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać produkt i stosować się do
wszystkich zaleceń dotyczących użytkowania oraz konserwacji.
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MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS
SYSTEMS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvaohjeita, käyttöohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä. Tuote on suunniteltu käytettäväksi
LV/119sarjan liivien kanssa ja se tarjoaa erinomaisen ratkaisun kuorman kantamiseen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että käytät sitä oikein.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Noudata kaikkia valmistajan antamia käyttöohjeita.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että cummerbund on kiinnitetty oikein ja tiukasti ennen käyttöä.
Vältä käyttämästä cummerbundia, jos se on liian suuri tai liian pieni. Oikean koon määrittämiseksi mittaa
vyötärö napanuoran kohdalta.
Käytä cummerbundia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli LV/119sarjan liivien kanssa.
Vältä käyttämästä Hook &amp; Loop kiinnitystä takalevytaskussa. Tämä voi heikentää kiinnityksen
turvallisuutta.
Ole varovainen, ettei tuote jää kiinni tai repeydy, erityisesti poistuttaessa ajoneuvoista kiireessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Mittaa vyötärö: Käytä mittanauhaa vyötärösi ympäri napanuoran kohdalla.

Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Valitse oikea koko: Jos vyötärömittasi on 42", suosittelemme siirtymään Koko 2 cummerbundiin.

Kiinnitä cummerbund:

Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle.
Varmista, että se on tiukasti kiinni, mutta ei liian ahdas.

Säädä: Hyödynnä cummerbundin säätömahdollisuuksia, jotta saat parhaan mahdollisen istuvuuden.

Käytä: Käytä cummerbundia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, yhdistä se LV/119sarjan liiveihin.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja kierrätysvaihtoehdot.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Huomautuksia



Tämä tuote ei sisällä etulevytaskua, takalevytaskua, olkatyynyjä, placardeja tai muita lisävarusteita. Oikeaan
käyttöön tarvitaan lisäkomponentteja.
Tuotteen käyttö ilman tarvittavia lisäkomponentteja voi heikentää sen turvallisuutta ja toimivuutta.

Yhteenveto
MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
mukautuva ratkaisu kuorman kantamiseen. Noudata kaikkia yllä olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv lösning för lastbärande i LV/119serien av västar. För att säkerställa en trygg
användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för skador före användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att cummerbundet är korrekt justerat innan du använder det.
Använd cummerbundet endast med LV/119 fram och bakplattor.
Se till att Hook &amp; Loopfästet är ordentligt fastsatt för att undvika oavsiktlig lossning.
Undvik att använda cummerbundet med tunga eller skarpa föremål som kan orsaka skador.
Använd inte cummerbundet om det är skadat eller slitet.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan:

Mät din midja vid naveln för att säkerställa korrekt storlek.
Om din midjemätning är 42", rekommenderar vi att du går upp till Storlek 2 cummerbund.

Val av storlek:

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Montering av cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plattpåsen för att säkerställa en smidig profil.
Justera cummerbundet för att passa din kroppstyp, upp till 14 tum av justering finns tillgängligt.

Användning:

Bär cummerbundet under kläder för att förhindra att det fastnar i föremål.
Använd cummerbundet endast i avsedda miljöer och situationer.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanliga hushållssopor.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering av textilprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om återvinning eller säker avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND, vänligen
kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens detaljer till hands för att få bästa möjliga hjälp.



Tack för att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer bidrar du till en säker och
effektiv användning av din MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND.
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Bezpečnostní pokyny pro použití MOLLE HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval pohodlné a bezpečné nošení zátěže v kombinaci s LV/119 plate bagem. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a správně sestaven.
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení cummerbundu se ujistěte, že je správně utažený a bezpečně upevněný.
Nepoužívejte cummerbund, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Vyhněte se používání cummerbundu v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho funkčnost.
Při měření obvodu pasu se ujistěte, že měříte v oblasti pupíku a v oblečení, které plánujete nosit spolu s
cummerbundem.

Pokyny pro instalaci a použití

Měření velikosti:

Velikost 1: 28" do 42"
Velikost 2: 40" do 54"
Pro určení správné velikosti změřte obvod pasu na úrovni pupíku.

Připojení cummerbundu:

Cummerbund se připojuje uvnitř plate bagu.
Ujistěte se, že je připojení správně zajištěno a že cummerbund nemá žádné volné části.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav cummerbundu a připojení.
Pokud zjistíte jakékoli známky opotřebení, přestaňte cummerbund používat a obraťte se na výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být recyklovány nebo
zneškodněny jiným způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o produktu, bezpečnostních pokynech nebo prohlášení o shodě se obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


